
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1321/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Ιουλίου 2002
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1906/90 του Συµβουλίου σχετικά µε ορισµένους κανόνες εµπορίας

για το κρέας πουλερικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/90 του Συµβουλίου, της 26ης
Ιουνίου 1990, σχετικά µε ορισµένους κανόνες εµπορίας για το
κρέας πουλερικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1101/98 (2), και ιδίως τα άρθρα 7 και 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1072/2000 (4), θεσπίζει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των
κανόνων εµπορίας στον τοµέα του κρέατος πουλερικών.

(2) Είναι αναγκαίο να εισαχθεί ο ορισµός για τον όρο «πετεινάρι»
και τα αντίστοιχα σχετικά κριτήρια στο παράρτηµα IV του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91.

(3) Εφόσον υφίσταται η ένδειξη «ελευθέρας βοσκής» στη
σήµανση κρέατος προερχόµενου από πάπιες και χήνες που
εκτρέφονται για την παραγωγή φουά γκρα, είναι επίσης απα-
ραίτητο να υφίσταται ένδειξη για το τελευταίο αυτό στη
σήµανση που προορίζεται για τον καταναλωτή, έτσι ώστε να
διασφαλίζεται η πλήρης πληροφόρηση σχετικά µε τα
χαρακτηριστικά του προϊόντος.

(4) Για τη διευκόλυνση των επιθεωρήσεων που διενεργούν τα
κράτη µέλη σε σφαγεία, σε γεωργικές εκµεταλλεύσεις, σε επι-
χειρήσεις παραγωγής ζωοτροφών και σε εκκολαπτήρια, είναι
απαραίτητη η προσαρµογή των κανόνων τήρησης µητρώου.

(5) Το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91 προβλέ-
πει ότι, στην περίπτωση πωλήσεων στον τελικό καταναλωτή,
οι ονοµασίες των προϊόντων και οι λοιποί όροι πρέπει να
αναφέρονται σε γλώσσα ή γλώσσες ευκόλως κατανοητές για
τους καταναλωτές στο κράτος µέλος όπου πραγµατοποιείται
η λιανική πώληση. Η διάταξη αυτή πρέπει να καταργηθεί,
δεδοµένου ότι εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 16
της οδηγίας 2000/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 20ής Μαρτίου 2000, για προσέγ-
γιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τη
σήµανση, την παρουσίαση και τη διαφήµιση των τροφί-
µων (5), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 2001/101/ΕΚ
της Επιτροπής (6).

(6) Η κτηθείσα πείρα κατέδειξε ότι, στην περίπτωση ψύξης σφα-
γίων πουλερικών µε αέρα, η απορρόφηση ύδατος στα σφάγια
είναι ελάχιστη. Κατά συνέπεια, η συχνότητα των ελέγχων στα
σφαγεία δύναται να µειωθεί, εφόσον υπάρχουν επαρκή απο-
δεικτικά στοιχεία ότι κατά τα αποτελέσµατα των ελέγχων
πληρούνται οι απαιτήσεις για συγκεκριµένη χρονική περίοδο.

Από την κτηθείσα πείρα προκύπτει επίσης ότι, για τα
ψυγµένα µε αέρα σφάγια γαλόπουλου, η απαίτηση για τη
διενέργεια τακτικών ελέγχων της απορρόφησης ύδατος
µπορεί να καταργηθεί.

(7) Για λόγους διαφάνειας και σαφήνειας, είναι απαραίτητο να
αναθεωρηθούν οι κανόνες σχετικά µε τις αναλύσεις επαλή-
θευσης που αναφέρονται στο άρθρο 14α παράγραφοι 6 και
10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91 και η διενέργεια
των εν λόγω αναλύσεων να προβλέπεται αποκλειστικά σε
εθνικά εργαστήρια αναφοράς.

(8) Για λόγους σαφήνειας, στο παράρτηµα IV του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1538/91 πρέπει να χρησιµοποιούνται οι ίδιοι
όροι µε τους χρησιµοποιούµενους στο άρθρο 10 του ιδίου
κανονισµού. ∆εδοµένου ότι σε ορισµένα κράτη µέλη υπάρχει
αγορά πετεινών και καπονιών που εκτρέφονται σε εσωτερικό
χώρο υπό συνθήκες εκτατικής εκτροφής, τα εν λόγω πτηνά
πρέπει να προστεθούν στο στοιχείο β) του παραρτήµατος IV
και να προβλεφθεί η ίδια µέγιστη πυκνότητα φύλαξης, όπως
εκείνη για τα κοτόπουλα που εκτρέφονται µε το ίδιο
σύστηµα. Επιπλέον, είναι απαραίτητο να καθοριστεί κάποια
ελάχιστη ηλικία σφαγής για τους πετεινούς και τα καπόνια.
Όσον αφορά τις φραγκόκοτες που εκτρέφονται υπό συνθή-
κες παραδοσιακής ελευθέρας βοσκής, πρέπει να εφαρµόζεται
η ίδια µέγιστη πυκνότητα εκτροφής όπως για τα κοτόπουλα,
δεδοµένου ότι η µέγιστη πυκνότητα εκτροφής στο ύπαιθρο
είναι επίσης η ίδια για τα δύο πτηνά. Είναι απαραίτητο να
καθοριστεί κάποια ελάχιστη ηλικία σφαγής για αρσενικά και
θηλυκά γαλόπουλα που εκτρέφονται υπό συνθήκες παραδο-
σιακής ελευθέρας βοσκής και προορίζονται για τεµαχισµό. Ο
εν λόγω τρόπος παραγωγής απαιτεί συντοµότερες περιόδους
πάχυνσης σε σχέση µε την παραγωγή γαλόπουλων για
ψήσιµο. Κατά συνέπεια, η ελάχιστη ηλικία σφαγής πρέπει
επίσης να είναι µικρότερη σε σχέση µε εκείνη για τα τελευ-
ταία αυτά γαλόπουλα.

(9) Πρέπει να διευκρινισθούν οι απαιτήσεις οι σχετικές µε το
µέγεθος δείγµατος για τα διάφορα τεµάχια κοτόπουλου που
αναφέρονται στο παράρτηµα VIα παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91.

(10) Έχουν τροποποιηθεί οι ονοµασίες και οι διευθύνσεις των
εθνικών εργαστηρίων αναφοράς για τη ∆ανία, την Ιρλανδία,
τις Κάτω Χώρες, την Αυστρία και την Πορτογαλία.

(11) Κατόπιν των ανωτέρω, ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91
πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(12) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών,

23.7.2002 L 194/17Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 173 της 6.7.1990, σ. 1.
(2) ΕΕ L 157 της 30.5.1998, σ. 12.
(3) ΕΕ L 143 της 7.6.1991, σ. 11.
(4) ΕΕ L 119 της 20.5.2000, σ. 21.
(5) ΕΕ L 109 της 6.5.2000, σ. 29.
(6) ΕΕ L 310 της 28.11.2001, σ. 19.



ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:
α) Στην παράγραφο 1 στοιχείο α) προστίθεται η ακόλουθη

πέµπτη περίπτωση:

«— πετεινάρι: αρσενικό κοτόπουλο ωοπαραγωγικής φυλής,
του οποίου το άκρο του στέρνου είναι σκληρό αλλά όχι
πλήρως οστεοποιηµένο και η ηλικία σφαγής του οποίου
είναι τουλάχιστον 90 ηµέρες.»

β) Στην παράγραφο 2 τελευταίο εδάφιο, η παραποµπή στην
«οδηγία 79/112/ΕΟΚ» αντικαθίσταται από την παραποµπή
στην «οδηγία 2000/13/EΚ».

2. Στο άρθρο 9 πρώτο εδάφιο η παραποµπή στην «οδηγία 79/
112/ΕΟΚ» αντικαθίσταται από την παραποµπή στην «οδηγία
2000/13/ΕΚ».

3. Το άρθρο 10 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:
α) Στο πρώτο εδάφιο, η παραποµπή στην «οδηγία 79/112/

ΕΟΚ» αντικαθίσταται από την παραποµπή στην «οδηγία
2000/13/ΕΚ».

β) Προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Εφόσον στη σήµανση κρέατος προερχόµενου από πάπιες και
χήνες που εκτρέφονται για την παραγωγή φουά γκρα αναφέ-
ρεται η παραγωγή ελευθέρας βοσκής [στοιχεία γ), δ) και ε)],
εµφαίνεται επίσης ο όρος “για την παραγωγή φουά γκρα”.»

4. Το άρθρο 11 τροποποιείται ως εξής:
α) Στην παράγραφο 1 προστίθενται οι ακόλουθες τρίτη και

τέταρτη περιπτώσεις:

«— του πλήθους και του συνολικού βάρος ζώντος ζώου ή
σφαγίου των εν λόγω πτηνών που παραδόθηκαν και
υπέστησαν επεξεργασία,

— λεπτοµερών στοιχείων πωλήσεων, συµπεριλαµβανοµένων
ονοµάτων και διευθύνσεων των αγοραστών επί εξάµηνο
τουλάχιστον µετά την αποστολή.»

β) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Οι εν λόγω παραγωγοί πρέπει, εν συνεχεία, να επιθεω-
ρούνται τακτικά. Επί εξάµηνο τουλάχιστον µετά την απο-
στολή, πρέπει να τηρούν επικαιροποιηµένα µητρώα µε το
πλήθος πτηνών που εκτρέφονται σύµφωνα µε καθεµία από
τις µεθόδους εκτροφής, καθώς επίσης και το πλήθος πτηνών
που έχουν πωληθεί, τα ονόµατα και διευθύνσεις των αγο-
ραστών, καθώς και τις ποσότητες και το όνοµα του προµη-
θευτή των ζωοτροφών.

Επιπλέον, οι παραγωγοί που χρησιµοποιούν συστήµατα
ελευθέρας βοσκής πρέπει να τηρούν µητρώα µε την ηµε-
ροµηνία κατά την οποία τα πτηνά είχαν για πρώτη φορά πρό-
σβαση σε εξωτερικό χώρο.»

γ) Προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 2α και 2β:

«2 α. Οι παρασκευαστές και οι προµηθευτές ζωοτροφών
τηρούν επί εξάµηνο τουλάχιστον µετά την αποστολή µητρώα
στα οποία εµφαίνεται ότι η σύνθεση των ζωοτροφών οι
οποίες παραδόθηκαν στους παραγωγούς που αναφέρονται
στο στοιχείο α) του άρθρου 10 παράγραφος 1 πληροί τις
απαιτήσεις όσον αφορά τις ζωοτροφές.

2 β. Τα εκκολαπτήρια τηρούν, επί εξάµηνο τουλάχιστον
µετά την αποστολή, µητρώα των θεωρούµενων βραδείας
ανάπτυξης πτηνών µε τα οποία έχουν εφοδιάσει τους παρα-
γωγούς που αναφέρονται στα στοιχεία δ) και ε) του άρθρου
10 παράγραφος 1.»

δ) Στην παράγραφο 3, η δεύτερη περίπτωση αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«— παρασκευαστής και προµηθευτής ζωοτροφών: τουλάχι-
στον µία φορά το χρόνο.»

5. Το άρθρο 14 διαγράφεται.

6. Το άρθρο 14α τροποποιείται ως εξής:

α) Παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος 5α:

«5 α. Εφόσον, σε περίπτωση ψύξης µε αέρα, τα αποτελέ-
σµατα των ελέγχων που αναφέρονται στις παραγράφους 3
και 4 αποδεικνύουν ότι έχουν τηρηθεί τα κριτήρια που
προβλέπονται στα παραρτήµατα V έως VII κατά την περίοδο
έξι µηνών, η προβλεπόµενη στην παράγραφο 3 συχνότητα
ελέγχων δύναται να µειωθεί σε µία φορά το µήνα. Η µη
τήρηση των προβλεπόµενων στα εν λόγω παραρτήµατα
κριτηρίων συνεπάγεται την επανάληψη των ελέγχων όπως
προβλέπεται στην παράγραφο 3.»

β) Η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«6 Αν το αποτέλεσµα των ελέγχων που αναφέρονται στην
παράγραφο 4 υπερβαίνει τα επιτρεπτά όρια, η παρτίδα θεω-
ρείται ότι δεν πληροί τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού.
Πάντως, στην περίπτωση αυτή, το οικείο σφαγείο δύναται να
ζητήσει να διεξαχθεί συµπληρωµατική ανάλυση στο εργαστή-
ριο αναφοράς του κράτους µέλους, µε εφαρµογή µεθόδου
επιλεγόµενης από την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους. Τα
έξοδα για την εν λόγω συµπληρωµατική ανάλυση επιβαρύ-
νουν τον κάτοχο της παρτίδας.»

γ) Η παράγραφος 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«10 Εάν το αποτέλεσµα των ελέγχων που αναφέρονται
στην παράγραφο 8 υπερβαίνει τα επιτρεπόµενα όρια, ο κάτο-
χος της συγκεκριµένης παρτίδας µπορεί να ζητήσει συµπλη-
ρωµατική ανάλυση σε κάποιο από τα εργαστήρια αναφοράς
που απαριθµούνται στο παράρτηµα VIII, µε την ίδια µέθοδο
που χρησιµοποιήθηκε για την αρχική ανάλυση. Ο κάτοχος
της παρτίδας επιβαρύνεται µε τις δαπάνες που απαιτούνται
για την εν λόγω συµπληρωµατική ανάλυση. Τα καθήκοντα
και οι αρµοδιότητες των εργαστηρίων αναφοράς
προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΧ.»

7. Το άρθρο 14β παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

α) Η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«— στα σφαγεία διενεργούνται κατά τις διατάξεις του
άρθρου 14α παράγραφος 3 τακτικοί έλεγχοι όσον
αφορά το νερό που έχει απορροφηθεί και στα σφάγια
κοτόπουλου και γαλόπουλου τα προοριζόµενα για την
παραγωγή των νωπών, κατεψυγµένων και ταχυκατε-
ψυγµένων τεµαχίων που αναφέρονται στην παράγραφο
1. Οι έλεγχοι αυτοί πρέπει να διενεργούνται τουλάχι-
στον µία φορά κάθε εργάσιµη περίοδο οκτώ ωρών.
Εντούτοις, στην περίπτωση ψύξης σφαγίων γαλοπούλας
µε αέρα, δεν απαιτείται η διενέργεια τακτικών ελέγχων
σχετικά µε την απορρόφηση ύδατος. Οι ανώτατες τιµές
που καθορίζονται στο παράρτηµα VII σηµείο 9 πρέπει
να εφαρµόζονται και στα σφάγια γαλόπουλου,»
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β) Προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Εφόσον, σε περίπτωση ψύξης κοτόπουλων µε αέρα, τα απο-
τελέσµατα των ελέγχων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο
και στην παράγραφο 3 αποδεικνύουν ότι έχουν τηρηθεί τα
κριτήρια που προβλέπονται στα παραρτήµατα V έως VII
κατά την περίοδο έξι µηνών, η προβλεπόµενη στο πρώτο
εδάφιο συχνότητα των ελέγχων δύναται να µειωθεί σε µία
φορά το µήνα. Η µη τήρηση των κριτηρίων των προβλεπόµε-
νων στα παραρτήµατα V έως VII συνεπάγεται την επανάληψη
των ελέγχων µε τη συχνότητα που προβλέπεται στο πρώτο
εδάφιο.»

8. Στο άρθρο 14β παράγραφος 3, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστα-
ται από το ακόλουθο κείµενο:

«Μετά από ένα έτος τήρησης, σε µια µονάδα τεµαχισµού, των
κριτηρίων που ορίζονται στο παράρτηµα VΙα, η συχνότητα των

ελέγχων µπορεί να µειωθεί σε µία φορά το εξάµηνο. Η µη
τήρηση των εν λόγω κριτηρίων συνεπάγεται την επανάληψη των
ελέγχων µε τη συχνότητα που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο.»

9. Τα παραρτήµατα I, IV, VIα και VIII τροποποιούνται κατά τα ορι-
ζόµενα στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 23.7.2002L 194/20

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τα παραρτήµατα I, IV, VIα και VIII του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91 τροποποιούνται ως εξής:

1. Το παράρτηµα I τροποποιείται ως εξής:

Η ακόλουθη σειρά 5 προστίθεται στον πίνακα:

«5. Young
cock

Jeune
coq

Junger
hahn

Ung
hane

Gallo-
jove

Πετει-
νάρι

Giovane
gallo

Jonge
haan

Galo
jovem

Nuori
kukko

Ung
tupp»

2. Το παράρτηµα IV τροποποιείται ως εξής:

α) Ο τίτλος του στοιχείου α) αντικαθίσταται από:

«α) Έχει τραφεί µε … % …»

β) στο στοιχείο β) «Εκτατικής εκτροφής»

— όσον αφορά την πυκνότητα, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— κοτόπουλα, πετεινάρια, καπόνια: 15 πτηνά που δεν υπερβαίνουν όµως τα 25 χιλιόγραµµα ζωντανού βάρους»

— όσον αφορά την ηλικία σφαγής, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια:

«— πετεινάρια: 90 ηµέρες ή αργότερα

— καπόνια: 140 ηµέρες ή αργότερα»

γ) στο στοιχείο δ) «Παραδοσιακής ελεύθερης βοσκής»

— όσον αφορά την πυκνότητα, η πέµπτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— φραγκόκοτες: 13 που δεν υπερβαίνουν όµως τα 25 χιλιόγραµµα ζωντανού βάρους»

— όσον αφορά την ελάχιστη ηλικία σφαγής, η όγδοη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— 140 ηµέρες για γαλόπουλα και χήνες για ψήσιµο, που πωλούνται ολόκληρες,

— 98 ηµέρες για θηλυκά γαλόπουλα που προορίζονται για τεµαχισµό,

— 126 ηµέρες για αρσενικά γαλόπουλα που προορίζονται για τεµαχισµό.»

3. Στο παράρτηµα VΙα παράγραφος 2, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Οι ορισµοί του άρθρου 1 παράγραφος 2 εφαρµόζονται για τα τεµάχια κρέατος πουλερικών που αναφέρονται στο άρθρο 14β.
Τα µεγέθη των δειγµάτων πρέπει να είναι τουλάχιστον τα ακόλουθα:

— Στήθος κοτόπουλου: µισό στήθος

— Φιλέτο στήθους κοτόπουλου: το ήµισυ του στήθους, χωρίς κόκαλο και χωρίς δέρµα

— Στήθος γαλόπουλου, φιλέτο στήθους και κρέας ποδιού χωρίς κόκαλο: µερίδες περίπου 100 g
— Λοιπά τεµάχια: όπως ορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2.»

4. Το παράρτηµα VIII τροποποιείται ως εξής:

α) Το εθνικό εργαστήριο αναφοράς για τη ∆ανία αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«Foedevaredirektoratets Laboratorium
Afdeling for Levnedsmiddelkemi
Foedevareregion Ringsted
Soendervang 4
DK-4100 Ringsted»

β) Το εθνικό εργαστήριο αναφοράς για την Ιρλανδία αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«National Food Centre
Teagasc
Dunsinea
Castleknock
Dublin 15
Ireland»

γ) Το εθνικό εργαστήριο αναφοράς για τις Κάτω Χώρες αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«TNO Voeding
Utrechtseweg 48
3704 HE Zeist
Postbus 360
3700 AJ Zeist
Netherlands»

δ) Το εθνικό εργαστήριο αναφοράς για την Αυστρία αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit GmbH. und Bundesamt für Ernährungssicherheit (Abt. Analytik
II)
Spargelfeldstrabe 191
A-1220 Wien»
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ε) Το εθνικό εργαστήριο αναφοράς για την Πορτογαλία αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«Direcção Geral de Fiscalização e Controlo da Qualidade Alimentar
Laboratório Central de Qualidade Alimentar
Av. Conde de Valbom, 98
P-1050-070 Lisboa»


